Mark 13:4-14

1. Two questions:
a. When will THESE THINGS be? (When will the temple be destroyed?)
b. What will be the SIGN when all THESE THINGS are about to be accomplished?
(What are the signs the kingdom is about to begin?)
2. Three warnings by Jesus:
a. Warning to flee
b. Warning of false Christs:
i. Military — Zealots, Bar-Cochba, etc.
ii. Heretical — false teaching, Gnostics, etc.
c. Warning not to be alarmed because of hard times — persecution, court cases, wars,
famines, earthquakes, etc.
3. Point: Time will pass so the Gospel can advance to all nations.

13:5-13 30-70 AD These are NOT SIGNS of the end:

- This will happen

- These are NOT signs of the end

- For all of this to happen there will be
an extended period of time for:
- Nations to rise
- Nations to fall
- Divine judgment to cycle through
cultures (famines, earthquakes)
- Gospel to be proclaimed (13:10)

13:14-23 | 70t Week These ARE SIGNS of the end Second Question
13:14-27 | 70t Week This is the return of Jesus.
13:28-30 | (66-70 AD) | This is when the temple will fall. First Question

13:32-37 | 70t Week You will NOT know ahead of time.

13:4 “Tell us, when will these things be, and what will be the sign when all these things are
about to be accomplished?”
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13:5 And Jesus began to say to them, “See that no one leads you astray.
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13:6 Many will come in my name, saying, ‘l am he!’ and they will lead many astray.
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13:7 And when you hear of wars and
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1. “This must take place”

or “it must come to pass”
a. “it must” — dei — means ‘it is necessary” and is translated “inevitable
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, ‘it is proper”. This

refers to divine initiative. These things fall within God’s sovereign purpose for human

history, human rebellion and human redemption.

” ”

b. “come to pass” — genesthai from ginomai — means “to come into being”, “to happen”, “to

become”

13:8 For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom. There will be
earthquakes in various places; there will be famines. These are but the beginning of the birth

pains.
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1. God causes nations to rise and fall.

a. Job 12:23-24 — “He makes nations great, and he destroys them; he enlarges nations,
and leads them away. He takes away understanding from the chiefs of the people of the
earth and makes them wander in a trackless waste. They grope in the dark without light,
and he makes them stagger like a drunken man.

b. Isaiah 19:2 —“| will stir up Egyptians against Egyptians, and they will fight, each against
another and each against his neighbor, city against city, kingdom against kingdom.”

2. Divine discipline of nations and cultures as they move through the cycles of judgment:
a. Earthquakes
b. Famines
3. “Beginning of birth pains” — there is the beginning, the middle, the intense time before, and
then, there is birth.

a. The beginning of birth pains DOES NOT mean the birth is near

b. The beginning of birth pains means the process of birth has began. The process
involves several steps.

c. This whole section is explaining there is going to be:

i. An elapse of time

ii. Progress
iii. Trouble and persecution that are NOT connected to the end
iv. This is the beginning of a process

d. Do not be deceived by events in the process. These things are not signs of the end, but
events on the way to the end. These are the beginning of the birth pains.

e. The birth pains will be much more intense then these things known as “the beginning of
the birth pains.

4. Mark is writing to Christians in Rome after Peter was executed by Nero and the believers were
being hunted, tortured and martyred during Nero’s great persecution.
13:9 “But be on your guard. For they will deliver you over to councils, and you will be beaten in
synagogues, and you will stand before governors and kings for my sake, to bear witness
before them.
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1. When you stand before councils and face persecution this in NOT a sign of the end, but the
part of the process of advancing the kingdom to all nations.
The believer’s purpose in trials is to proclaim the Gospel, the Truth.
The believer is not given advice on how to retaliate. Or, justified for striking back.
Councils (is the word sunedrion, synagogas, or “Sanhedrin” which means “a sitting together”,
“a council”) are the local synagogues.
a. Local synagogues would hold council
b. Their punishment could be the 39 lashes
c. Crime could be found to be heretics
5. Pagan governors and kings from other cultures and nations
a. Purpose is to explain and expand the reach of the Gospels
b. This is exactly what the book of Acts is about.
13:10 And the gospel must first be proclaimed to all nations.
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13:11 And when they bring you to trial and deliver you over, do not be anxious beforehand
what you are to say, but say whatever is given you in that hour, for it is not you who speak, but
the Holy Spirit.
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13:12 And brother will deliver brother over to death, and the father his child, and children will
rise against parents and have them put to death.

2532 [e] 3860 [e] 80 [e] 80 [e] 1519 [e] 2288 [e] 2532 [e] 3962 [e] 5043 [e] 2532 [e] 1881 [e]
Kai paradosei adelphos adelphon eis thanaton kai patér teknon kai epanastesontai
12 Kai  mapadooer adshpog , adehpov eig Odvarov , xai  mwarp , Txvov ; kal  émavacTioovral
And will deliver up brother brother to death and father child and will rise up
Conj V-FIA-38 N-NMS N-AMS Prep N-AMS Conj N-NMS N-ANS Conj V-FIM-3P
5043 [e] 1909 [e] 1118 [€] 2532 [e] 2289 [¢] 846 [e]
tekna epi goneis kai thanatosousin autous

kva €l yovelg , kai  Bavatdoouowv alrods .
children against parents and will put to death them
N-NNP  Prep N-AMP Conj V-FIA-3P PPro-AM3P
1. There will be external persecution through official channels. But, there will also be personal
persecution and betrayal by those close to the believers.
13:13 And you will be hated by all for my name's sake. But the one who endures to the end will
be saved.
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1. “He who endures to the end” is referring to the believer who has lived their life during this
process to the end of their time on earth.



a. “tothe end” is eis telos meaning “completely”, “to the limit” is referring to their life.
John 13:1 — “Now before the Feast of the Passover, when Jesus knew that his hour had
come to depart out of this world to the Father, having loved his own who were in the
world, he loved them to the end.”
2. “will be saved” must refer to the final fullness of salvation (spirit, soul, body; justification,
sanctification and glorification).
a. This cannot refer to them being saved from persecution since:
i. Jesus died
ii. Apostles died
iii. Roman believers of 64-68 AD died
iv. All these verses are talking about being persecuted, beaten, etc.
3. Jesus is referring to the genuine believers being saved in the end for glorification. The testing
of one’s faith reveals if it is genuine.
a. Perseverance and endurance is an indication of genuine faith
b. Mark’s teacher Peter said the same thing in 1 Peter:
“So that the tested genuineness of your faith—more precious than gold that perishes
though it is tested by fire—may be found to result in praise and glory and honor at the
revelation of Jesus Christ. Though you have not seen him, you love him. Though you do
not now see him, you believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled
with glory, obtaining the outcome of your faith, the salvation of your souls.”
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13:14 “But when you see the abomination of desolation standing where he ought not to be (let
the reader understand), then let those who are in Judea flee to the mountains.
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1. These are the positive signs that these things are about to happen (13:14-23)



This is a bronze Prutah coin struck in the Jerusalem mint in 41/42 AD (Year 6 of Agrippa) under
Roman Emperor Claudius

OBVERSE: Umbrella canopy with fringes (as symbol of power) inside Greek text.
Greek: BACIAEQC ATPIIIA "of King Agrippa" (AGRIPA or AT'PITTA seen on left legend)

Herod Agripp | - King of Judaea (37-44 AD)

This is a bronze Prutah coin struck in the Jerusalem mint in 41/42 AD (Year 6 of Agrippa) under
Roman Emperor Claudius

OBVERSE: Umbrella canopy with fringes (as symbol of power) inside Greek text.
Greek: BACIAEWC ATPITIA "of King Agrippa" (AGRIPA or WCATPITIA seen on left legend)

REVERSE: L¢ (LS) means year 6, flanking three ears of barley (symbol of fertility of the land)



Felix, or Antonius Felix, Governor of Judaea 52-59
under Roman Emperor Claudius
Prutah coin minted in 54 AD

i

Festus, or Porcius Festur, Governor of Judaea (Procurator) 59-62 AD
under Roman Emperor Nero
Prutah coin minted in 59 AD



